John 1:1
Matthew 26:48



 is the transitional use of the postpositive conjunction DE, meaning “Now” and used to introduce background material into the narrative.  With this we have the nominative subject from the masculine singular present active participle of the verb PARADIDWMI, meaning “to deliver over.”


The article is used as a relative pronoun, meaning “the one who” or simply “the one.”


The present tense is a descriptive present for what is now occurring.


The active voice indicates that Judas is producing the action.


The participle is circumstantial.

Next we have the accusative direct object from the third person masculine singular personal use of the intensive pronoun AUTOS, meaning “Him.”  Then we have the third person singular aorist active indicative from the verb DIDWMI, which means “to give: gave.”


The aorist tense is a constative/historical aorist, which views the entire past action as a fact.


The active voice indicates that Judas produced the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

This is followed by the dative direct object from the third person masculine plural personal use of the intensive pronoun AUTOS, meaning “them.”  Next we have the accusative direct object from the neuter singular noun SĒMEION, meaning “a sign.”  Then we have the nominative masculine singular present active participle of the verb LEGW, which means “to say: saying.”


The present tense is a descriptive present for what is now occurring.


The active voice indicates that Judas is producing the action.


The participle is circumstantial.

“Now the one delivering Him over gave them a sign, saying,”
 is the accusative direct object from the masculine singular relative pronoun HOS plus the indefinite particle AN, meaning “Whomever.”  Then we have the first person singular aorist active subjunctive of the verb PHILEW, which means “(1) to love; (2) to kiss.”


The aorist tense is a futuristic aorist, which views the entire future action as a fact.


The active voice indicates that Judas will produce the action.


The subjunctive mood is used in indefinite local clauses where the action is expected to take place in the future.

Next we have the predicate nominative from the third person masculine singular personal use of the intensive pronoun AUTOS, meaning “He.”  With this we have the third person singular present active indicative from the verb EIMI, meaning “to be: it is.”


The present tense is an aoristic present, which views the state of being as a fact.


The active voice indicates that Jesus produces the action of being the target of the arrest.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

Then we have the second person plural aorist active imperative of the verb KRATEW, which means “to seize; to arrest; to take hold of.”


The aorist tense is a constative/futuristic aorist, which views the entire future action as a fact.


The active voice indicates that the Temple Guard is to produce the action.


The imperative mood is an imperative of entreaty.

Finally, we have the accusative direct object from the third person masculine singular personal use of the intensive pronoun AUTOS, meaning “Him.”

“‘Whomever I will kiss it is He, arrest Him.’”
Mt 26:48 corrected translation

“Now the one delivering Him over gave them a sign, saying, ‘Whomever I will kiss it is He, arrest Him.’”
Mk 14:44, “Now he who was betraying Him had given to them a signal, saying, ‘Whomever I kiss, it is He; arrest and lead Him away under guard.’”

Lk 22:47, “While He was still speaking, behold, [there was] a crowd, and the one called Judas, one of the twelve, was preceding them; and he approached Jesus to kiss Him.”
Jn 18:3-9, “Therefore, after taking the Roman cohort [600 men] and the deputy from the chief-priests and the Pharisees with lamps and torches and weapons, Judas came there.  Therefore, knowing all things that were coming upon Him, Jesus went forth and said to them, ‘Whom do you seek?’  They answered Him, ‘Jesus the Nazarene’.  He said to them, ‘I am.’  Now Judas, the one betraying Him, was also standing with them.”  Therefore when He said to them, ‘I am’, they withdrew backwards and fell to the ground.  Therefore He again asked them, ‘Whom do you seek?’  And they said, ‘Jesus the Nazarene.’  “Jesus answered, ‘I told you that I am.  Therefore, if you seek Me [and you do], allow these men to go’, in order that the statement which He spoke might be fulfilled, ‘I did not lose one of them, whom You have given to Me.’”

Explanation:
1.  “Now the one delivering Him over gave them a sign, saying,”

a.  Matthew continues with a piece of background material that is critical to understanding the evil hypocrisy of Judas.  The ‘one delivering Him over’ is a reference to Judas.  The spotlight is turned directly on him and his actions at this moment.


b.  Judas had prearranged with the leaders of Israel, represented now by the Captain of the Temple Guard and slave of the high priest, a sign or signal, identifying the exact Person who must be arrested.  The intent of the ‘large crowd’ was to arrest Jesus and all the disciples (proven by the size of the arresting group).  It was necessary in the dark among the trees and shadows that of all people Jesus be arrested and not escape.


c.  Judas was being paid a small fortune to get this right, and so he was going to make sure there was no mistaking who had to be seized first and foremost.

2.  “‘Whomever I will kiss it is He, arrest Him.’”

a.  The fact Matthew and the other gospel writers can quote (or paraphrase) what Judas said is probably due to the presence of Nicodemus and/or Joseph of Arimathea, who may have been present, when the bargain was struck.


b.  Judas promises to identify Jesus by a kiss of greeting, which is still popular in European cultures today.  This is not a kiss on the mouth or any kind of homosexual act.  It would be equivalent to a greeting by two old friends that hug each other, after not seeing each other for many years.  Judas is going to approach Jesus and give Him a kiss on the cheek, identifying Him as the person that they must arrest.  This act of personal love is the greatest act of hypocrisy in history.  It would be hard for Satan to top this hypocrisy, but his ‘I will be like the Most High God’ seems to equal it.


c.  Judas does not command them to arrest Jesus; for he has no such authority.  This is an imperative of entreaty, which is used by an inferior person making a request of a superior.  The idea would be: ‘please, arrest Him’.

3.  Commentators’ comments.


a.  “Jesus came to them and calmly surrendered.  It would not even have been necessary for Judas to betray Jesus with a kiss; for Jesus told the soldiers who He was.  He used the kiss as a weapon, not as a sign of affection.  In that day, it was customary for disciples to kiss their teacher.  But in this case, it was not a mark of submission or respect.  The Greek verbs indicate that Judas kissed Jesus repeatedly.”


b.  “In order to understand the confrontation between Jesus and His captors we need to remind ourselves of the setting for this scene.  It was night, but full moon; however, His captors had come with lanterns and torches, so their eyes would not have penetrated the relative dark of the unlit area in which Jesus stood (indeed, He may well have addressed them from the shadow of one of the many olive trees), and thus they did not recognize Him.  It may well be that after asking them whom they sought (Jn 18:4), Jesus then stepped out of the shadow into full moonlight and said, ‘I am He,’ which is when they recognized Him and fell to the ground (Jn 18:6).”


c.  “Why did anyone have to identify Jesus?  Perhaps many in this crowd had not seen Him before.  [The temple guards certainly knew exactly what Jesus looked like.] Probably he looked very much like one or more of the other Galileans who accompanied him, so that at night he would not stand out in a crowd.  Possibly despite the apparent solitude of one corner of Gethsemane, the area more generally was teeming with Passover pilgrims who were tenting there.  Judas’s kiss of friendship, perhaps an unusually elaborate welcome on this occasion, heightens his treachery.  Judas acts as if he is giving his master a special honor even as he betrays Him.  Men in the ancient Middle East customarily greeted one another with kisses on both cheeks, even as they do in various parts of the world today.”


d.  “It seems clear [no it doesn’t] that their intention was to arrest Jesus only, and not any of the Twelve, and this posed a problem.  Even though there would have been moonlight at Passover, it would have been dark in Gethsemane and the disciples would be there, so how were they going to know which was Jesus?  Judas had foreseen this problem and had given them a sign, a means of identifying the Man they had come to arrest.  He said that he would kiss Jesus.  The kiss was a not unusual form of greeting, used, for example, between a host and his guests (Lk 7:45), or between rabbis, or between a rabbi and his disciple.  It was used by the early Christians (1 Thes 5:26).  There is no information about how widely it was used by Jesus and His disciples, but there is no reason for thinking that they would have suspected anything about it.  But it was a greeting of friendship, and to use such a friendly salute in this traitorous fashion has always seemed heinous to Christians.  Judas adds, lay hold on him.  There was no real need for such words [Judas needed to sure so he would be paid]; the whole purpose of the expedition was to take Jesus into custody, and there was no doubt that when the temple police were sure which one of those who confronted them was Jesus they would arrest Him.  But Judas had to be sure.  He was now in the camp of the enemy and wanted to be certain that the deed was done. There may also be a fear that Jesus would seek safety in flight.  Judas was not to know that Jesus had no such intention, and he was guarding against a possibility he thought not unlikely.”
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